
Глава 22 Бог Чанци В конце концов, ее душа - это двадцатилетний взрослый человек. После
некоторого замешательства она сразу же успокоилась и, набравшись смелости, неуверенно
спросила: "Вы... Вы здесь хозяин?" "Да. Но теперь и ты здесь хозяин". Муронг Лингран не
удивилась этому и прямо спросила: "Могу я узнать вашу фамилию?" "Ха, вы не заслуживаете
знать". Муронг поперхнулся, довольно высокомерно. Но ради пространства, которое он ей
предоставил, она не обращала на него внимания. "Ну, я не хотел быть хозяином твоего
пространства. Если ты сможешь появиться, я извинюсь лично". "Тебе не нужно извиняться
лично. У тебя есть свои причины выбирать свое пространство, но если тебе неприятно, то
сделай одолжение". Конечно, пирога с неба не бывает. "Чем ты занят? Но я слаб и молод,
поэтому боюсь, что не смогу этого сделать". "Не волнуйся, ты обязательно справишься, и для
тебя это не составит труда".

Муронг вздохнула с облегчением, она действительно боялась, что он сделает, чтобы поставить
под угрозу ее жизнь: "Пожалуйста, скажите мне, Ваше Превосходительство". "Мне нравятся
травы, которые вы только что положили. Начиная с сегодняшнего дня, вы будете каждый день
вводить в меня по пять трав, постарайтесь, чтобы это были пять разных трав. Если уж совсем
никак, то все одинаковые". Муронг Линг внезапно понял, что это он съел. Эта работа была
слишком легкой. В Вумингшане было бесчисленное множество лекарственных трав. "Ты
болен?" "Ты не заслуживаешь знать". "Ты должен быть болен, и когда ты болен, ты болен. Что
трудно признать, так это то, что лекарство ядовито. Как могут люди, которые не болеют,
принимать столько лекарств? Это не глупость". Но действительно странно, что этот человек
лечит болезни. Те же самые лекарственные материалы могут лечить и болезни. Это болезнь
фей? "..." Этой девочке немного не повезло. Муронг задумалась на некоторое время: "Можешь
ли ты тоже ответить мне на вопрос?" "Ты говоришь."

"Почему земля у вас здесь, видимо, плодородный чернозем, но что сажать и что умерщвлять?"
Человек в темноте слегка кашлянул и негромко сказал: "Скажу вам правду, это можно
посадить уже сейчас, что бы вы ни посадили, это прорастет невооруженным глазом. Если
период роста короткий, то урожай будет собран менее чем за день. Если период роста будет
долгим, то урожай можно будет собрать максимум за три дня, а качество будет лучше, чем
снаружи". Глаза Мурон Лингран внезапно загорелись: "Это правда?" Если это можно посадить,
то в их семье скоро будет светло и ярко, и все трудности будут решены. "Действительно, для
открытия этого пространства нужны лекарственные материалы. Вы никогда не помещали сюда
лекарственные материалы, поэтому землю нельзя засадить". Мурон Линьгран все тщательно
обдумала. В прошлой жизни она, кажется, бросала сюда семена овощей и саженцы фруктов.
После того как она обнаружила, что их нельзя посадить, она больше не пыталась это сделать.

По случайному совпадению в пространстве оказались оставленные ею семена овощей.
Вспышкой сознания она подобрала случайное семечко и тут же начала его сеять. Только
положила она его надолго, совершенно не реагируя. "Ваше превосходительство, вы меня
обманываете?" "Не называйте меня вашим превосходительством, мне это не нравится". "Если
вы не называете своего имени, то я могу называть вас только Ваше Превосходительство? Как
невежливо называть его здравствуйте" "..." Чувствуете, эта девушка считает себя очень
вежливой? Мурон Линьран увидела, что он долго молчит, и подозрительно спросила: "Ваше
превосходительство, вы еще здесь?" "Зовите меня лорд Ци Шэньцзюнь".
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